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\ADEMCOj 2520/2520FM
GLASS BREAK DETECTORS

INSTALLATION INSTRUCTIONS
DESCRIPTION
The 252012520FM is a microprocessor-based glass break detetior utifizing
dual frequency analysis to deteti the mm~n sounds of shattering glass and
acoustical Sh=k when a window is broken. The detecto?s sensitivity is pre-
set by the rnanufaaurer so that no aou%ent is required duting instillation.
The alarm indicator on the detector may be programmed for memo? or
autoreset with a configuration jumper inside the detector. (See Illustr. ‘W).
The 252012520FM Gl=s Break Detetior has been proven through testing to
detti tie breakage of 01= tvpes a indi~tti in the applications stions.

INSTALLATION
Mount the 2520/2520FM on the ceiling or wall with the most open and direCt
acoustic pam tome protected glass. (See Illustmtions B & C). Keep an open
field beween the gles break detector and points of enby (no patitions, walls,
etc. beWeen the detector and the protected glass.) Wtile the 252012520FM
may be mountd on any wall or ceihng, a 407. redutiion in range is expetied
when mounting on the same wall as the glass. Drapes and window
cove flngs will affect the detection range. Use the GBS25 Glassbreak
%mulator behind window Cove fings to test properly. Do not mount the
detector closer than 4 feet (1 .2m) to door bells, air conditioners, air
compressors, large fans, steam or air vents, or any other sources that tend to
generate noise intederence. If, for any reason, the unit does not enter the
Normal mode of operation immediately following if3 power up sequence (see
STATUS INDICATORS), veri~ that the Test Mode Jumper/Switch is in the
‘OFF position and reset tie device by depoweting and reapplying Pwer.

Alarm I f v!

Alartn (Test Mode) ON

Low Volbge Indiation I b, z I ,.-, --- I OFF

= StaWs LED flashes in res~nse to autible environmenbl noise or may
be di=bled with jumper.

‘* ON for 3.5 seconds unless Alam MemoV (latched LED) is selected.
To clear Alarm MemoV, cycle power or press tie Test button Wee.

‘“ Flashes Mice evev 3.5 sees until input voltage is wittin specification.

FEATURES
Dmensions:

Circuit Protection:
Alarm Output
Indicator LEDs:

Option%
Low Vol&ge Det
TampeL

a (21/f &W X41/l& HXll/l&D)
(52mm X 103mm X 18mm)

_ (3-5/l &WX5HX 13/l&D
(84mm X 127mm X 20mm)

Reverse Polariw~ransient V01~9e
Form C (NC/NO) supewised relay contact
Alarm: RED
SkWS GREEN
Test Mde YELLOW
Alarm LED Memoy, Tea M@e, Sf3Ws LEO Dsable
lnti=tion Protid& at or below 9.8V
Conned to a 24 hour circuit for UL installations

SPECIFICATfONS

Parame*r MIN. MAX. Units
lnpti VOl@ge volts
Input current a a mA
Output relay

Volkge Rating 24 VDC
Current Rating i A

Dpemting Temp. 32° (0”) 130” (55”) “F(”C)

Alarm Duration semds
Detetion Range 25 (7.6) feet (m)

s The minimum glass size to be pmtetied is 144 3quare inches.(930 Cm’ )

TO THE INSTALLER
Regular mainterlance and inspection (at least annually) by fhe installer and
frequent testing by me use[ are vital to continuous sati3factoy operation of
any alarm system. The installer should assume the responsibiliw of
developing and offeting a regular mintanance program to the user, as well
as awutinting the user wirn the proper operation md ~mif6tions of the slam]
system and its component patis. Recommendations must be included for:1
specific progranl of frequent testing (at Ieast weekly) to Insure the system’s
operation at all times.

r —
WARNING

THE LIMITATIONS OF YOUR GLASS BREAK DETECTOR
Whle this Glass Break Detector is a Mghly refiable intrusion detection
device, it does not offer guaranteed protection against burglay. Any
intmsion detmtion device is subject to compromise or failure to wam for a
variety of re~ons. For exmple

. Intwders m:sy gain access through unprotetied openings or have the
technical sophistication to bypass an alarm sensor or disconnect an
slam warnitlo device.

. This detector-cannot operate pmpedy if it is not installed in ~ccordance \
with me instwctlons in ths Inskllation manual or the contr(>l to which it
is connecte(i is not ouerative (because Of lack Of POwer, rnalfunc~On, i

L
etc.)

. This detector cannot sense intrusion when the atiack occurs outide of
Its specified protection range or if its DC electrical power source is off,
missing, dead, or insticiently filtered.

. This equipment, Rke other electrical devices, is su~ect to component
failure. Even though this equipment is designed to last a!>long as 10
yean, the eletironic comwnenb could f~l at any time.

The most comtmon cause of an alarm system not functioning when an
intrusion occurs Is inadequate maintenance. This device, a!>d the alarm
system to wtich it is connected, should be tested weekly to nlake sure all
is working properly.

Installing an alarm may make the owner eLgible for a lowG!r insurance
rate, but an akirm system ISnot a substl!ute for Insurance. Homeowners,
propedy owners and renters should ~nllnue to act pwdently in protecting
themselves md antinue to insure tielr IIves and propeW.

We continue t<] develop new and improved protection devic~?s. Users of
alarm systems owe it to themselves and their loved ones to learn about
mese developmen~. —J
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252012520FM
DETECTOR DE R07URA DE CRI%TfiL
INSTRUCCIONES DE INSTALACION

llustracion A). “

EI detector de rotura de cristal 252012520FM se ha prObadO Para verificar la
capacidad decleteccion delostiposde roturade crlstales in(flcados en16s
seccion de aptiradones.

APLICACIONES
El detector 2520/2520FM protege ctistales normales de 3 mm y 6 mm y
crisf3 Iaminado y templado de 6 mm dentro de un almnce de 7,6 m.

La actistica de la habitacidn afecta al alcance del detector de rotura de
cristales. Es muy impoflante que el alcance dedeteccion severifique
siguiendo la nrwtimientos de pweba ad%uados.,-.—.....
El defector 25? O12520FM debe conectarse a.. panel de control o a ui~a
fuente de alilmentacion que proporcione un minimo de 4 horas de
ahmenticion de resews.
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PRUEBA
Pulse el interwptor de! modo de prueba: se iluminara el LED amarillo del
mtiodepweba, Parahacer unapmeba corecb, titiseen simuladorde
rctira6e cristile GBS25 [o el simu!adcr Blue Grzs BGS IV>. Verne
instion=w=d cSe-:2=@del simtilador. Una.sztem.ica<a.s
pmeba pulse de nuevo el intemptor del mtio de pmeba, pam ~r de etie
mtioel LEDmarillo detiode pmebase@agarA. Ssedejaelapmto
enelmododepwaba, el detector 2520/2520FMddrA a@~ati_entede
este MO d b de 5 mi”tim.

INDICADORES LED DE ESTADO

Esfzdo I ‘Verde I Rojo I Amarillo 1
(Estado) (Alarma) (Modo de prueba~

Mdo de pmba ENCENDIDO APAGA~ ENCENDIDO

Amado (Usto) ENCENDIDO WAGACO APAGACO

Alma APAGA~ .-ENCENDIDO APAGACO

km ECti A.A&w EXCZND:DO ENCEN>:~
de Dmeh , 1 1

Incitimcion de APAGADO ‘,. PARPADE
&a temion

APAGA~

- El LEO de estado se iluminara de manera intemitente en respuesb
d mido actistim mbenti o pvode inhtifikme m“ el seltior.

= Encentido durante 3.5 segu;dos si nose selem[ ona Memoria de
Alama (LED enclavado). Para borrar la Memotia de Alarma vuelva
a afimentar el sistema o presione el bot6n de pruebm (Test) dos
veces.

“. Parpadea dos veces cada 3,5 segundos hasta que la tension de
envada esti dentro de Ios valores especifimdos

Proteccidn de
10scircuitos:
S~da de dama
LEOS intiador~s

c~ti.e

Baja @nsihm
TmDer

CARAC~RISTtCAS
mmensiones 2520 52mm kti x 1W mm Ato x 18 mm Fondo

2520 FM: Wmm Ancho X 127mm Alto X 20mm Fon~

invetida Rension tmnsitoria
(NCINA), contacto de rele supemi=do
IOJO
“ERDE
>mek WRIUO
+r.e>a Ce da~a, !lti ae PN*

I LED de eado
I la tensi6n es de 9.8 V o menor

>ne~on a un circuilo de 24 hor~ para i“salacio”es

ESPECIFICACIONES
Pafimewo Minimo Mtimo Unidadea

Tensih de entiada 11,5 18 Voltios

Consumo de corriente a 3 mA

RE16de wfia
Temim wtim 24 Vcc
lntensidad nominal 1 A

Temperature de
tincionmientn .

55” “c
Duration de la alaw :
N-e de det~ion

~uti
76 m,.

- El titio minimo de Cris!ales a protoger es 93Wm’

NOTA PARA EL INSTALADOR
El mantenimi ento y la inspmion regulares (al menos anualmente) ~r patie
del instalador,y Ias pmebas frecuentes por pafle del US”ariO son vities pam
un bnclonam] ento continuo y satisbctorio de cualquier sistema de dama,
~ .. :=.,.. .- .. ...= . . . . . . . ...

-s22 :,: .. :+24 ZC:::z ,= . z. j: ::~~~~ ~“

programa de ma,~te”mi~n:o psfitim d s2?>. c =-c :27:larizar al
“wano a el manejo mmsm y,= ZmtidDn8s ad stiema de alama y de
sus components. Las recomendaciones tienen que incluir un programa
especiflco de pruebas frecuentes (como minimo semanalmente) para
gamtizar el tincionmiento del sistema en Wo memento.

.

.

AVISO
LAS LIMITACIONES DEL DETECTOR DE ROTURA DE CRISTALES

Aunque este detector de rotira de ctis~es es un dspsitivo de deteccion de
intrusions muy fiable, no ofrece protection garmizada contra el robo.
Cudquier tispositivo de dettion de intisio”es esti s“jeto a compromises
o pude no da un atim wr dve~ rmonw, ?Gr eiemDlo

-x ks ~en titmer amm a waves de Wm ms no pm;~:~ z
>,;~~ te”e~ [m ~On~imient~ [e~ni~~ ne~e$ariO~ para ~nular u“ sensor
de dama o desmnacbr un dspositivo de ala[ma.
Este detector no puede funcionar correctamente si “o se instala de
acuerdo con Ias instrucciones de este manual de instalacian o si el
di:positivo de control al q“e esta conectado “o funciona (pot falta de
al!men~ci6n electna, fdlo de Wncionamiento, etc.)
Este detector no puede detetiar intrusion cuando este se prtiuce fuera
del alcmce de proteccibn especifi~do o cumdo la fuente de abmenticion
electr~ca de CC esta desconectada, falta, ha fallado o esta
Insuficlentemente filtrada.
~~:< ,C.::ca =_,:~~a! ~,-,e O..,CStiscosi+.; ,,,cs 5,42ttiso s, SS!A s:~s!o a’d,os

= ~~=- .-d $-.= .- = -= ,=’2 v-= q.e tsn.~ LTz 35:&2i3”x. . . . . . . . ... . . . .
10 afios, 10s cOm.p:n?2:as +iec76?,j X3 ,zu&en f211ar e“ cualquier
memento.

La Caum mas comiente de que un sistema de alarma no tincione cuando se
prtiuce una itimsion os el mantenimiento inadecuado. Este tispositivo, y el
sistema de alarma al que este conectado, debera probarse semanalmente
para tenor la seguridad de que funciona co~ectamsnte.

La instalacion de un Sist$ma de alarma puede dar derecho al propietirio a
una reduccion en la prima de seguros, pero un sistema de alarma no
constitiye un sustitito para el seg~ro, Los propietatios dz pisos y I_les y
10s Inquihnos debe” Co”t!nuar Sie”do pwdentes en 10 relativo a su Propia
pr0t%ci6n y consewar 10sseaums sobre sus violas v Drooledados.,.,
%fitin”arnos desarrollando nuevos aspositivos de proteccidn mejorados.
Los usuanos de 10s sistemas de a[arma se deben B si mismos y a S“S
person% quetidas el matenerse infomados -bre etios de=mdlos.

,-,,,.,,,,:,~.,~.

252012520FM

DkTECTEUR DE BRIS DE GLACE NOTICE
D’INSTALLATION

INSTALLATION
Monter Ie 252012520FM au plafond ou sur un mur a I,emplacement Ie plus
favotile (acmstiqueme”t padmt) et au plus pres des vitres a proteger.
(Voir les illustrations Bet C). Co”sewer “n champ OUVeti ent,e Ie ddtecteur
et Ies ~nk Sentk- ( pas de dpamtion, mur, etc.,, entre Ie detetieur et IL.
~.ace~ & Protegerl. Cc:.. >0:: =:& cue != 2520 2520FM ~evt &tre installe
a~ yen au p!ahti qua Suf uo r.:r. “Una :~idtion dsfim”d6 de 4070 est a
prevo!r quand Ie detecteur est installe sur Ie m~me mur que la glace a
proteger. Les tideaux et doubles rideaux pe””ent alterer Ie champ de
~~~ection, “~,~~er ,e ~j~u,~teur ~~ ~~i~de ~,ace ,ef ~~~*~ ~u ~~~~~fiE~er

de !a fen~tre pour obtenir U. test correct. Ne pas instz!ler ;e dbtecteu; a
mo!ns de 1,50m dune sonnette, gun Contitio”neur @ajr, tiune bouche de
“ventilation, flun-$rm venti!ateur 0“ de !ti ame mpareil W$,a-r generer des
intefierences. >;. pour quelq~es rtisons que se s?. 12Sgeti=u: “e pase
tireCtement en m~e noml tout de suite Wr&S Sa mise sous ten~iOn (Voir
Ies lnd[cations d’etat), verifier que Ie cavafierlpousoir de retie test soit tien
sur am~t (oV et remer Ie 2520/2520FM par “ne couD”re ddimentition.
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lNOICATIONS DES LEDS D’ETAT

Condition I ‘Vefl (etat) [ Rouge (alarme) I Jaune (mode test)
Mtie test allumee &eint allumee

En Sewice (Pr6t) allumee eteiti eteint

Alame en m~e eteint allumee a6um6e
test

Alarme eteint .-allumee eteim

I I
Tension b-e eteint “’Cbgnote etint

1 ,
‘ La LED detit chgnote au @me du bwit am~mt ou peti eve de=tivee

par cavalier.
“ Active pour 3.5 secondes a moins que la m~moire dalarme (LEO

dalarme) ne soit utitisee. Pour effacer la memoire dalarme, couper puis
remettre sous tension ou appuyer deus fois sur Ie botion de *st.

‘- Clignote deux fois toutes Ies 3 se= jusqu,au retour de la tension nominale.

CARACTERISTIQUES:
Dmensions 2520:52 mm X103 mm X18mm

2520 FM: 84mm X 127mm X 20mm
Grcuit de
protetion contre Inversion de polarite et Ies transitoires.
SOtie flalarme Relais sec reposltravail (NOINF)
Inti-tions paf Ieds alarme Rouge

ebt Ve*e
mde test: Jaune

Options memoire sur la led tialarme, mode test, deactivation
de la LED debt

Det. de tension b=se indimteur de tension ba%e a patir de 9.8 v.
Autoprotection a connecter a un circuit 24 h.

SPECIFICATIONS
Parameties Min. Max. Unite

Aflmentition 11.5 Is volts
COurant a 3 mA
POss. sotie
relais en tension 24 VDC

en murant 1 A
Temperature de -
Fo.tionement o. 55” Celcius

Duree dalarme 3 swdes
Chap de d6tmtion – 7,@ Metres
.La sutiace minimum de glace a proteger est de 930cm’

A LINSTALLATEUR
Une maintenance et une inspection regutiere (au moins une fois par an) par
~installateur et de frequents tests par I,utihsateur sent n6cessaires pour un
fonc~onnement correct de ralarme.

Unstallateur est responsible visa vis de son client de pouvoir Iui appotier
une maintenance reguliere, egalement de nnfomer de Pti(ksation WrrEte et
des Mmitesde ce produit.
II devra conseilfer “n programme regulier de test a son client ( au moins
chaque semaine), de maniere a ce que I,ensemble puisse foncflonner a
n?mpotie quel moment.

ATTENTION !
LIMITES DU DETECTEUR DE SRIS DE GLACE

Ce detecteur de btis de glace esi un produit de haut de gamme pour la d4-
lection ~ntmspn, mais i!,noffre aucune garantie contre Ies cambtiolage. Cet
aPParell?eut $t{e SUlet a des problemes ou des erreurs de detections qui
Deuvent etre du a un arand nombre de ralsons. Par exemple
.

.

.

Le cambtioleur pe;t acceder par une issue qui n’est pas protegee, il peut
avoir une technique Soptistiquee pour inNber Ie detecteur ou pour arr6ter
Nnsta6ati0n,
Ce detecteur peut ne pas fonctionner corretiement si il n(a PW e~e instalie
suivant la notice ou si la centrale auauel il est connectee ne fontilonne pas
( defaut secteur, blomge, hors Setiie, etc.)
Le detecteur peut ne pas declencher si I’intrusion a Iieue en dehors de sa
potiee ou si ~ahmentation est toupee, tmp basse ou instisamment filtree.
Ce prduit, comme tous Ies prduits el~ttiques peut Stre sujet a la wptire
sun composant. tien que se detecteur est une prevision de fonction-
nement de env. 10 ans, une panne peut intewenir a n’impofie quel mO-
ment.

La cause la plus courante de non fonctionnement est ~absence de mainte-
nance. Ce produit comme tous Ies produits de detection doit ~tre teste
re~utierement afin detre stir que Vensemble fonctionne de maniere satis-

ULe fait flnstaller un systeme flalarme peut jouer sur Ie montant de votre
ptime dassurance, mais ne peut se substituer a elle. Ies proptiebires et les
retraites dolvent continuer a s,%surer Pur Ieur possessions et faire attention
pour Ieur securlte. Nous contlnuons a developer et a amel!orer de nouveaux
produits de protection. Les utihsateurs de systemes dalarme doivent pour
eux-m~mes et Ieur proches s,infomer sur ces nouveaux developpemenb.

,~,!*-***,&##!tte:*, *L*#J#,
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RIVELATORE ROTTURAVETRI 2520fi?520FM
ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE

DESCRIZIONE
II flvelatored rOnuravetti! amicroprocessore, 252012520FM utfffzzaun
sistema d analIsI a doppiafrequenza per.rivelare il tipicosuono della
fmntimzione del vetro e 10shmk XUstico mu%ti dalla mwcs d:l vet~o. La
sensibitita del tivelatore a predeterminata dal costrutf ore {:?stc.che non
necessib d alcuna regolmione in fase 6 installmione. II LED d! altame PUO
essere programmato per memotizzare I,allarme 0 perautotiptistinarsi,
attraverso un cavallOnO (veti IIlustraione N). II fivelatore ti ROttura Vetfl
ha dimostrato, atiraverso numerose Drove, ti essere in orado ti tivelare la
ro~radel vetrowe intiato nellasezione”duso. -

Uso
62520/2520FM prOteggei Vetti con spessoreda3a6rnm e i6Vet[0
temperate da6mm, finoadunadisanza d7,6m. Ladistanza dlavorodel
rivelatore dipende anchedall’acusf icadelf astanza, E’moltoimpoflante
vetificare la potiak del rivelatore uUlizzando Ie appropriate procedure I*
Dmva.

INSTALLAZIONE
Installare il 252012520FM a so ffitto o a parete in modo da ricevere
tiretimente leondeacustiche (Ve~i6ustmzioni Be C). Evi&rechevisiano
ostacoh (pareti, dvisoti, ecc.) trail tivelatore elevetrate cbesidesidera
proteggere. 112520/2520 FMpuoeSere instilfatosuo niparete oasoffitto,

Ymaseviene mlt%ato sullastesa paretedellavetrati asensibtiia sitiduce
det 40%. Tendaggi e copetiure sulle finestre attenuano il segnale. Usare il
Simulator d Rottura Vetd GBS25 dietro Ie finestre protette per vedflcare il
corretto funzionamento. Non montare il rivelatore a meno fl l,3m da
suonefle, contizionatoti, compressor, grossi ventilatoti! sfog~ dada 0 fdi
vapore 0 qualsiai altra sorgente tit wmore. Se, per qualslasi ragione, ~unita
non si stabitizzain modooperativo Normale, subitodopo esserestat.a
a~mentata (veti LED ti STATO), veriticare ctie II mvallono LE:O ~ Stato sia
in posizione OFF e ripristinare 1,uniti per mezzo del~apposito pul=nte.

PROVE
Premere ilPulsante tiProva ilLEDgiallo Pro"asi deveillumi,?are. Peruna
prova correm U=re i] Simulator GBS25 (o il simulator BGS IV). Vedere I@
istruzioni allegate alsimulatore perl,uso correno. Altermine dellaprova
premered nuovoil Pulsmte tiProva. llLEDgiallo Provasi devespegnerB.
In ogni MSO ii 2520/2520FM automatimmente exe dalla con~zione 6 prova
dopo 5 minuti.

LEO d STATO

COntiziOne vmde Rosso

‘) ‘~

Gia60
(Stztus) A6arme Prf>va)

PrOva ON OFF ON

Insetito (Pronto) ON OFF OFF

Allame in Prova OFF ON ON

Al farme OFF ‘ON OFF

Basso tiVel10 OFF .,iLampeggia OFF
AlimentZione

, llLEDti Stato(Status) !ampeggia quandoil sensore tiveladeirumoti
amtienb~ a pub e-ere di=bihtato aftraveffio il cavalfotto.

“ llluminato per3,5seconti, senonastita selezionata la Memoriati
Alarme (LEO memorizzato). Percancellare la Memori;s diA1arme
tq~er ~atimentiione o premere il m Test due volte.

... Lmpeggia 2volteogni 3,5secfinche latensione nonri@rne, nomle

CARATTERISTICHE
Dimension:

PrOteziOne
Uscita Allarme:
LED d segnd~ione

2520 52mm X103mm XlSmm
2520 FM: S4mm X127MMX20Mm
lnveffiione WlaWEfiratentioni
tin&ttO di smmbio
Allame ROSSO
StaO VERDE
Pmva GIALLO
Alfarme, LED Memotia, Prova, LED !StatO

LED illuminab sotto gli 9.8V
mnwm N.C,

SPECIFICHE TECHNICHE

ParameVi MIN. MAX.

Tensione Ingresm 11.5 1s v—

ConsumO m a mA

POma mam
allarme.
Tension 24 cc
COrrente 1 A

Tempemtura d
tinzionmenti 0“ 55” “c

Oumta allarme 3 semndi

PO~ SeWore 7,6. m

‘La supeficie minima del vetro da proteggere non deve essere
q inferiore a 930 cmq.



ALL, INSTALLATORE
Unamanutenzione euncontrollo periodico(almeno annuale)dapafie
del~installatore e delle prove frequentida pafle dell’utente sono una
contizione e=enziale per ii buon tinzionmento d qni sistema ~ allame.
Mnstallatore dovrebbe assumersi la resnon~bilita di DreDarare e Offrire
al~utente, un regolare programma 6 aisistenza, coti come ti istruire
I,utente sull,operazioni e sui hmit del sistema ti allarme e dei suoi
componenfi. E’ altamente raccomandatile sottoporre ,all’ute?te un
progrmma d prove (da eseguire almeno setimanale) per a=lcurare II buon
tinzionmento del sistema nel tem~.

AWISO
LIMITAZIONI UEI RIVELATORI DI RO~URA VETRI.

knche se questo e un rivelatore ti ronura vetti afidabile, esso non oft re
>nLwsoluta garanzia tiprotezione neiconfronti tieventuabintwsi. Tutii
ivelatoti ti intrusion possono non essere in grado ti dare ~allarme per
$versimotivi. Peresemnio

, Gli intwsi possono accedere attraverso delleapemre nonprotetteo
essere a conoscenza di informazioni tali che permettano Ioro ti
escludere i rivelamri o scol[egare i segnalatori ti allane.

. Questofivelatore nonpubfunzionare corretiamente senon&insBllato
secondo Ie istwzioni fomite da questo manuale o se I’Unit d COntrOl10a
cui a collegato non e operativa (per mmmnza ti energia,
malfunzionamenti. ccc.)

. Ilsensorenonpuo tivilare intmsioni cheawengano aldfuohdelsuc
specifico campo d =ione 0 se la sua alimentazione e interrotta,
mancafe 0 insticientemente filtrafs

. Questi rivelatori, come tuti idispositivi elettrici, sonosoggett aguasti
Anche se essi sono sf3ti Droaetiti Dar Wnzionare ger dmeno 10 anni,
mmuonenti elettronici Posmfio guisf3rsi in qualsiisi mOmento.

La causa Diu freauente del mancato funzionamento ti un sistema d

L’installazione d u~ sistema di allame pub permetiere al prophetitio d
oftenere una tiduzione del premio assicurativo, ma un sitiema ti alfarmf
non e sostitutivo dell, assicurazione. Proptietati e a~ttuari devonc
con$nuare ad agire con pmdenza nelfa protezione d se ste=i e mmtenerc
una assicur= ione sulla Ioro vitae sulfe Ioro proptieta.
Continuiamo asviluonare nuoveemiaboti aDDarecctiature diOrotezione
Gliutilizzatori deisiitemi dia!!arme ~o.rebbero imPeQnare”setessie

.,..,,.,.,.,.,f,,.,,w.,,,”,x,v3::,.,,.,...,. .,,.., ,.

AKUSTISCHER GLASBRUCHSENSOR

[NSTALLATIONSANLEITUNG
Reschveih,, no
Der 2520/252~FM ist ein mikroprozessorgesteuetier G[asbmchmelder, der
tie Dual frequenzanalyse nun, cm das ~pische Gerausch VO” Glasbruch
und des Einschlagen eines Fensters festiustellen. Die EmptindNchkeit des
Melders ist durch den Hersteller voreingestellt, so da~ keine Einstellung
wahrend derlnstallation nomendigist. Der Alamintikator des Melders
ka~n auf ,>memoV’> ?rogrammiefi tier mit einem Konfigurationsiumperim
1/e’3?r a~qAh70rsset getidtetwerden. (Sehe Mld”R),
Der Glasbmchmelder 2520/2520FM wurde auf Anzeige von Glasbwch der
im Abschnift “Anwendung,s angegebenen Gl~nen getestet,

Anwend.ng
Der2520/2520FM usen.;acht 3–6,4mm,Flachglas, 3,1 mm Temperglas
und beschichtetes Glas MS zu einer Reichweite von 8 m.
me Raumakustik wir~ a“f de” Wirkungsbereich des G[asbwchmelder$ ein.
Es ist sehr \vichtig. dafi der Wti”ngsbereich bei den TWts festgesteln tird,

Installation
Monneren Sie der, 252012520FM an der Decke oder Wand mit der
bestioghchen *usti*hen Vetindung zu den Glasflachen. (Sehe &bildung
S u.C). Beachten Sic, dti sich zwischen dem Glasbmchmelder und dem zu
schutienden Glaskeine Trennwande, Mauern USW.befindendutien. Dader
z:>: ;::: =!,, z-, :e:5- ,’,~-: :.:+. :&:,<= :=:=<::! .t,=.::n ~mn, i~~~ineqo
O/.Red. ziem”g des Wrkti. gsbereich es z.. er,,. = :.z-a-. ,,,s,- OS, Meldera”
derwand insraltienwlrd, anders~ch tias G:zsceZr,c2t. >Jorha”geu”d
Fenstewerkleidungen wirken sich auf den Wtiungsbereich aus. Montieren
Sie den Meldernicht naherals 1 m nebe” Tihklingeln, Klimana[agen,
Luffkompressoren, gro~en Ventilatoren, Damp f- oder Luffungsotfnungen
sowie anderen Q“ellen, die GerauXMntetierenzen emeugen konnen. Sollte
der 2520/2520FM nach An[egen der Betrieb~pannung nicht in den nomalen
Arbeitsmodus gehe” (siehe Statusa”zelge), Uberprufen Sic, ob d~r
TestmodusjumpedSchal fer sich in der Stellung off befindet und Iegen Sie
tie Betnebspmn”ng “xhmals m,

Testd. rchftihr”ng
3r0ckeD Sie dez Schalt=r Test-Modus,,: Die gelbe Test-M~”s LED-
Anzeige Ieuchtet auf. =tir den Fu? ~jo.stss! fi!JV~” Sie de? GBS25
Glasbruchsimu, ator (oder ~iue Grass BGS IV Simulator. S:ehe
Nutzungshinweise auf dersimulatorhtille). Wennder Test beendetist,
drucken Sie den Test. Modus-Schalter nochmals, um den Test-Modus
auszuschalten, die gelbe Test. Modus-LED-Anzeige erfischt. Wird der Test-
Modus beibehalten, so schaltet der2520/2520FM den Test-Modus
nach 5 Minuten automatisch aus,

LED-ANZE[GEN
KO”dd,On G R~ WIb

(s:;s) (Alarm) fT-tmd.)

Test-Modus ON (En) OFF (Au,) ON (bn)

Amed (Ready) ON (fin) OFF (A”s) OFF (Aus)

Alam im OFF (Au.) ON (tin) ON (fin)
Testmodus
~2_ SF= (kc) ON (3,5 Sekj

Unterspan-

OFF ;AK]

OFF [Au.) btinti zweimal alle 3,5 OFF (A”,)
“u”gsanzeige Sek. Ms die

R“gangsspa.-nung im
Normbereich hegt

. me Stalus.LED-Anzeige kanndurch Jumper abgestelltwerden.

Abmesungen 2520 52mmx103mmx18mm
2520 FM: S4mm X i 27mm X 20mm

Sebfeb3zpanungShuti Polaritaff Uberspannung
RaT.zJsoa?O Form C (NC/NOl Reldskontakf suDeNised.. .
LED-Ameigen: Nm: ‘Roti S&tiS Gflw’ Test Gelb
OptiOnen Aam LED-MemoV, Tesmtius,

LEO-abschaltbar Sktis
Untempannungwzeige Anzeigebei 9.8 Voltunddamnter
*b* DK mit Sti@geHnie ve~nden

AllgemeinB
Parameter Minimum :~imum finheit
Soann. no: 11.5 volt

Schaltrate Alarm, A
Temperat. tiereich: ~:2. (0)1 30s (55°) F“(CO)
AlaT.dauer Sek.nden
Wrk”ngsberelch: 8 Meter
.Mndestilachedeszu ubewachenden Glases 25 Quadr8tze”timeter.

An den Errichter
Regelm&Bge Wafl”ng und,,lnspeMondurch den Errichter (mindestens
jahdich) sowie regelmafige Ubewfing durch den NuDer ist entscheidend
for Imgahaltende zufriedenstellende A~eii ider An von Alamsy3temen.
Der Ertichter sollte die Verantiotiung fur EnWicklung und Angebot eines
regelma~gen Waflungsprogramms fur den Nu&er ubernehmen sowie den
N.tier mit den Bedienungsvorschti ften und -grenzen des A[amsystems u?d
se!ne? eirze!nen Kaw?Q? e-ten vemztit T.ack e?. Empfeh lungen fur eln
spsZeilS rweI@ges USVr6$JnGsprWmm (mindsztens wtihendich),
umtiesichere Adeitsweise des Systems stetszu gewahdeisten, sollten
einge%hlmsen sein.

ACHTUNG!
DIE GRENZEN IHRES GLASBRUCHMELDERS

Obwohl tieser Gtasbr”chmelder ei”sehr zuverlassiQes Gerat ist, und einen
Unbruch anzeiQt, betet er keinen Qarantieflen Schuti gegen Unbr.ch. Jeder
Gnbruchsmelder “nterhegt a.sverschiedenen Ursachen Beein!rachtigu”Qe”
und Fehlern.

ALARM DEVICE MANUFACTURING CO,
[~=EMCO~ ADvsONOFp~AycORp

lSSEil~n Way, Syos~; NY 11791
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(ADEMCOI Glass Break Detector 2520/2520FM
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lLLUSTRAfiON “A” (Model 2520)
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ILLUSTRATION “A (Model 2520FM)

A, Normally Closed Relay Contact
COntict relais
Con&cto de rele nomalmente cemado
Contack@ N.F.

B. Common
Commun
COmun
timune
Alarm

C. Normally Open Relay Contact
Contact relais NO
Conta@o de rele nomlmente atieflo
~ntitto N.A.

~___ . .... . ..-.—— -----
Dtitio< 25mE%0FM
.oMdo m ,1 iwho

ILLUSTRATION “B”

252012520FMMwn,ti
. . any .811(.P “,..) ~._..__ .

-A

&lao[ 2520~3NFM m“la~ Montage s. “!mpde
en CUalq.ler W,* Q.el .“r

(we dedesusl
25~12520FM WedmoW,

F, Grouti
w
Terra
Negativo
12V=

G. Tamper Switch
Poussoir d’autoprotmtion
Interwotor de tmDer
Antimanomissione

H. Shtus LED Ds*le
De%tivation de la LED debt
Desativacion del LED de esado
~saMtitzione LED@ Stato
LED-ab%hdtbar Sktus

ILLUSTRATION “C”
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K

L

ShUs LED
LED cleat
LED de esbb
LED d SRto
Smms LED
Test Mtie LED
Ld * t~
LED del ti de pmeba
LED @ Prova
Test LED
MemoV Latch
Memoire activa
BIWUM de memoria
Memofia
Speicher

D. Tamper O~ti
Autoprottion

1. Alarm LED M. TeAMtie Switch

Satida para detewion de Wper
LED alarme POusmir Pur retie test
LED de alarma

Anti manomissione
Intemwr del ~o de pweba

LED & alama
-9e

Pulsn@ d pmva
Alarm LED Test EIN

E. 11.5–18Volt Positive supply
+11.5 a18v
Ahmentacion positiva de 11.5 a 18 wlti=
~j~=ntione da 1i.5 a 18 Vm
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